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Toeristische communicatie   -   “Vlaamse Kust”
Deze zomer stelde ik de minister een schriftelijke vraag over het gebruik van de term “Belgische kust” in een campagne (zomer 2009) die gericht was op de Nederlandse markt (vraag nr. 23 van 8 september 2009). Dat was niet volgens de afspraken die destijds werden gemaakt in de raad van bestuur van Toerisme Vlaanderen. 

De minister antwoordde dat het hier om een eenmalige actie ging. Ik vertaal dat als:”Toerisme Vlaanderen heeft zich één keer vergist, maar zal zeker voor de Nederlandse en de Vlaamse markt de term “Belgische kust” niet meer gebruiken”.

Ik vrees echter dat Toerisme Vlaanderen de minister niet correct heeft voorgelicht. Er zijn immers wel meer voorbeelden waar Toerisme Vlaanderen – ook voor de Vlaamse markt – de term “Belgische kust” gebruikt en niet “Vlaamse kust”.

Ik vermeld als illustratie de actie op 21 augustus 2009 onder de titel “Win een weekend aan de Belgische kust”. Ik vermeld de informatie over Beaufort 03 op de webstek van Toerisme Vlaanderen. Ook daar wordt de term “Belgische kust” gebruikt.

In een antwoord op een schriftelijke vraag van 15 oktober 2004 van gewezen collega Loones (vraag nr. 4, Bulletin van Vragen en Antwoorden nr. 5 – 16 december 2004, blz. 355), en een vraag om uitleg van 10 januari 2006 van collega Sintobin (Handelingen C97 – BUI 5 – 10 januari 2006, blz. 10 e.v.) stelde de minister dat in Vlaanderen en Brussel de naam “Vlaamse kust” wordt gebruikt, in Wallonië “le littoral (de Flandre)”, voor de Nederlandse markt “Vlaanderen aan zee”. Voor de Franse markt opteerde de minister voor “le littoral belge”, maar aangevuld met “Flandre en Belgique”. Hij zei dat op de Britse markt “The Belgian Coast” wordt gebruikt, maar dat ook daar steeds meer “Flanders” en “The Flemish Coast” ingang vond. In Duitsland deed de term “Die Flämische Kuste” het  goed.

In haar besluit van 7 mei 2005 (Hoofdstuk III, art.4, § 4), dat handelt over het Kustactieplan (KAP) 2005-2009, stelt de toenmalige Vlaamse Regering eensgezind dat in de KAP-projecten consequent de terminologie “Vlaamse kust” gehanteerd dient te worden. Ook hier merken we op het terrein dat dit niet het geval is.

1. Is de minister van plan de subsidies in het kader van KAP III te bekorten als blijkt dat projecten de afspraken m.b.t. de terminologie niet hebben gevolgd?

2. Kan de minister nog eens duidelijk omschrijven welke terminologie in toeristische communicatie best wordt gebruikt voor doelgroepen in binnen- en buitenland?

